
TE-MX 1600-2 CE Twin

Art.-Nr.: 42.585.61 I.-Nr.: 21020
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UKR Оригінальна＠інструкція＠
з＠експлуатації＠
Змішувач＠для＠фарби＠і＠
сумішей＠�����������
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Небезпека! - З метою зменшення ризику отримання травми слід читати інструкцію
з експлуатації

Обережно! Захищайте органи слуху. Шум＠може＠спричинити＠втрату＠слухуＮ

Обережно! Використовуйте захиснііі окуляри. ІскриＬ＠що＠утворюються＠під＠час＠роботиＬ＠
а＠також＠і＠частинки＠абразивуＬ＠стружка＠та＠пил＠можуть＠спричинити＠втрату＠видимостіＮ

Обережно! Використовуйте маску, яка захищаєєє вііід вдихання пилу. Під час обробки
деревини або інших матеріалів може утворюватись небезпечний для здоровﾑя＠пилＮ＠МатеріалиＬ＠
що＠містять＠азбестＬ＠обробляти＠забороненоＡ

Для того щоб уникнути пошкодження передатного механізму дозволяється перемикати
передачі тільки у вимкненому стані пристрою.
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Небезпека!

При користуванні приладами слід дотримува-
тися певних заходів безпеки, щоб запобігти
травмуванню і пошкодженням. Тому уважно
прочитайте цю інструкцію з експлуатаціїＮ＠
Надійно＠ зберігайте＠ їїＬ＠ щоб＠ викладена＠ в＠ ній＠
інформація＠була＠у＠вас＠постійно＠під＠рукамиＮ＠У＠
випадкуＬ＠ якщо＠ ви＠ повинні＠ передати＠ прилад＠
іншим＠ особамＬ＠ передайте＠ їмＬ＠ будь＠ ласкаＬ＠
також＠ і＠ цю＠ інструкцію＠ з＠ експлуатаціїＮ＠ Ми＠ не＠
несемо＠відповідальності＠ за＠нещасні＠ випадки＠
або＠ пошодженняＬ＠ які＠ виникли＠ внаслідок＠
недотримання＠цієї＠інструкції＠і＠вказівок＠з＠техніки＠
безпекиＮ

1. Вказівки＠по＠техніці＠безпеки

Небезпека!

Прочитайте всі＠ вказівки＠ та＠ інструкції＠ з＠
техніки＠безпекиＮ＠Недотримання＠вказівок＠та＠
інструкцій＠ з＠ техніки＠ безпеки＠ може＠ стати＠
причиною＠виникнення＠електричного＠ударуＬ＠
пожежі＠ таＯабо＠ важкого＠ травмуванняＮ＠
Зберігайте＠вказівки＠та＠інструкції＠з＠техніки＠
безпеки＠на＠майбутнєＮ

2. Опис приладу та обﾒєм＠поставки

2.1 Опис приладу (Мал. 1)

1. Перемикач ВКЛ/ВИКЛ
2. Регулятор числа обертів
3. Стопорна кнопка
4. Патрон мішалки
5. Перемикач швидкості

2.2 Обﾒєм＠поставки
Будь ласка, перевірте комплектність виробу
відповідно до описаного обﾒєму＠ поставки. 
Зверніть увагу на умови гарантійного
обслуговування, яказані на гарантійному талоні.
� Відкрийте опакування та обережно

дістаньте прилад.
� Зніміть пакувальний матеріал, а також

запобіжні та захисні пристроїＬ＠ викорисＭ
товувані＠під＠час＠транспортування＠Ｈякщо＠єＩ.

� Перевірте комплектність поставки.
� Перевірте, чи немає пошкоджень на

приладі та комплектуючих.
� Якщо＠можливоＬ＠зберігайте＠опакування＠

протягом＠всього＠гарантійного＠строку.

Небезпека!

Прилад та опакування не є＠ іграшками＠для＠
дітейＡ＠Дітям＠заборонено＠гратись＠пластикоＭ
вими＠ торбинкамиＬ＠ плівкою＠ та＠ дрібними＠
деталямиＡ＠Існує＠непезпека＠їх＠проковтування＠
та＠небезпека＠задушення!

� Мішалка для фарби і сумішей
� Мішалка (2 шт.) 
� Оригінальна інструкція з експлуатації 

3. Застосування за призначенням
Пристрій призначений для замішування
рідких і порошкоподібних будівельних
материалів, наприклад, фарб, будівельних
сумішей, клею, штукатурки і подібних
речовин. Слід використовувати мішалку, робочі
характеристики якої відповідають консистенції
і кількості материалу, що зміщується.
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Пристрій слід використовувати тільки згідно з
його＠	
��
���

��� Жодне＠інше＠використання＠
пристроюＬ＠ що＠ виходить＠ за＠ вказані＠ межіＬ＠ не＠
відповідає＠його＠призначеннюＮ＠За＠несправності＠
або＠ травми＠ будьＭякого＠ видуＬ＠ які＠ виникли＠
внаслідок＠ використання＠ пристрою＠ не＠ за＠
призначеннямＬ＠ відповідальність＠ несе＠ не＠
виробникＬ＠а＠користувачＯоператорＮ

Враховуйте, будь ласка, те, що за
призначенням наші прилади сконструйовані
тільки для персонального  використання при
будівництві та прирівняних до цьго робіт. Ми
не беремо на себе жодних гарантій при
використанні приладу на комерційних
підприємствах.

4. Технічні＠параметри

Напруга живлення:  . ........... 220–240 В, ~ 50 Гц

Потужність:  ........................................... 1600 Вт
Оберти: ......................... 180-460/300–750 об/хв
Клас захисту:  . ............................................. II/�

Вага:  .......................................................... 6,8 кг

Небезпека!

Шуми і вібрація
Параметри шумів і вібрації були виміряні у
відповідності з нормами EN 60745.

Рівень звукового тиску LpA  . ..............89,1 дБ(A)
Похибка KpA  .................................................3 дБ
Рівень звукової＠потужності LWA  .....100,1  дБ(A)
Похибка KWA  ................................................3 дБ

Носіііть навушники.
Вплив шуму може стати причиною втрати слуху.

Загальні параметри коливань (сума векторів
у трьох напрямках) визначені у відповідності

з Європейським стандартом EN 60745.

Права рукоятка
Значення эмісії вібрації ah ≤ 1,329 м/с2

Похибка K = 1,5 м/с2

Ліва рукоятка
Значення эмісії вібрації ah ≤ 1,739 м/с2

Похибка K = 1,5 м/с2

Зазначена величина емісії＠ коливань＠
вимірювалась＠ відповідно＠ до＠ стандартизоＭ
ваного＠ процесу＠ випробуваньＬ＠ вона＠ може＠
змінюватись＠ в＠ залежності＠ від＠ способу＠
використання＠електроінструментаＬ＠в＠окремих＠
випадках＠її＠значення＠може＠бути＠більшимＬ＠ніж＠
занотоване＠тут.

Зменшуйте вібрацію＠та＠утворення＠шуму＠
до＠мінімального＠рівня!

� Застосовуйте тільки  бездоганно
функціонуючі  прилади.

� Регулярно  проводіть  технічний догляд  
приладу  та  чистіть  його.

� Узгодьте свій стиль праці з роботой
Вашого приладу.

� Не перевантажуйте прилад.
� При необхідності віддавайте прилад

на перевірку.
� Вимикайте прилад, якщо ви ним не

користуєтесь.
� Носіть робочі рукавиці.
Обережно!

Залишкові＠ризики
Навіть＠при＠належному＠використанні＠даного
електроінструмента＠ існують＠ залишкові＠
ризикиＮ＠ Слід＠ рахуватись＠ з＠ наступними＠
ризикамиＬ＠обумовленими＠конструкцією＠ та＠
виконанням＠даного＠електроінструмента:

1. Ураження легень, якщо нехтувати
належними масками-респіраторами, 
захищаючими від пилу.

2. Ураження органів слуху, якщо нехтувати
належними засобами захисту органів
слуху.

3. Шкода＠здоровﾒюＬ＠обумовлена＠вібрацією＠
кисті＠ та＠руки＠ за＠умови＠довготривалого＠
використання＠ інструмента＠ або＠ за＠
умови＠ неналежного＠ використання＠ та＠
неналежного＠техобслуговування.
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Небезпека! 

Описуваний електричний інструмент під час
роботи створює електромагнітне поле. Це＠
електромагнітне＠ поле＠ при＠ певних＠ умовах＠
може＠ порушити＠ роботу＠ активних＠ або＠
пасивних＠медичних＠імплантатівＮ＠Для＠того＠щоб＠
уникнути＠небезпеки＠отримання＠серйозних＠або＠
смертельних＠ порушень＠ здоровﾒя＠ ми＠
рекомендуємо＠ особамＬ＠ які＠ мають＠ медичні＠
імплантатиＬ＠ звернутися＠ за＠ консультацією＠до＠
лікаря＠або＠виробника＠медичного＠ імплантату＠
першＬ＠ніж＠користуватися＠пристроєм.

5. Перед запуском в експлуатацію

Попередження!

Перш ніж＠ проводити＠ настроювання＠
приладуＬ＠ завжди＠ витягайте＠ мережевий＠
штекер＠з＠розеткиＮ

5.1 Монтаж мішалки (Мал. 2–4)

� Перед монтажем очистіть мішалку 
(b) і змастіть вал мішалки невеликою
кількістю відповідного мастила.

� Відтягніть запираючу втулку (a) назад і
надійно її＠утримуйте.

� Вставте першу мішалку, очищену від
пилу, в патрон мішалки до упору. 
Вказівка! Виступ (c) на валу мішалки
повинен увійти в паз (d) патрону (4).

� Відпустіть запираючу втулку (a). 
Мішалка фіксується сама.

� Перевірте надійність кріплення, 
потягнувши за мішалку.

� Повторіть процедуру для другої мішалки.
� Демонтаж виконується у зворотній

послідовності.

5.2 Заміна мішалок (Мал. 3)

Мішалки можна також міняти місцями, 
щоб змінити напрям змішування.

Зліва: Мішалка 2 / Справа: Мішалка 1

� Змішування матеріалу відбувається у
напрямку зверху вниз.
Для рідких матеріалів, наприклад:
- фарб для стін;
- вапняно-алебастрової штукатурки;

       - мас для заливки.

Зліва: Мішалка 1 / Справа: Мішалка 2

� Змішування матеріалу відбувається у
напрямку знизу догори.
Для клійких і вﾒязких материалів, 
наприклад:
- клею для плитки;
- готового будівельного розчину;
- шпаклівки:
- стяжки для підлоги.

6. �к����������

6.1 Перемикач ВКЛ/ВИКЛ (Мал. 5, поз. 1)

� Спочатку вставте потрібну мішалку в
пристрій (див. розділ 5)

� Вставте штекер у розетку.

Включення:

Натисніть перемикач ВКЛ/ВИКЛ (1).

Режим довготривалої роботы:

Застопоріть перемикач ВКЛ/ВИКЛ (1) 
за допомогою кнопки (3).

Виключення:

Коротко натисніть перемикач ВКЛ/ВИКЛ (1).

6.2 Регулятор швидкості обертання
(Мал. 6/поз. 2)

Обертаючи регулятор швидкості обертання 
(2), можна попередньо задати швидкість
обертання.

Напрям «плюс» більш висока
Напрям «мінус» більш низька

�езперервне електронне регулювання
Пристрій оснащений функцією безперервного
електронного регулювання. �а＠допомогою＠цієї＠
функції＠встановлена＠швидкість＠обертання＠під＠
навантаженням＠підтримується＠на＠постійному＠
рівні.
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6.3 Визначення області швидкості
обертання двигуна (Мал. 7, поз. 5)

Перемикач швидкості обертання (5) надає
змогу працювати в заданій області швидкості
обертання.

Позиція перемикача ступінь 1 (A)

Область швидкості обератння: високий
крутний момент, низька швидкість

Позиція перемикача ступінь 2 (B)

Область швидкості обератння:
низький крутний момент, висока швидкість

Вказівка! Для того щоб уникнути
пошкодження передатного механізму
дозволяється перемикати передачі тільки у
вимкненому стані пристрою.

7. Заміна кабелю живлення
Небезпека!

Якщо＠кабель＠живлення＠пошкодженийＬ＠то＠для＠
запобігання＠виникнення＠нещасних＠випадків＠
його＠ повинен＠ замінити＠ виробник＠ або＠ його＠
сертифікована＠ сервісна＠ служба＠ чи＠ інший＠
кваліфікований＠спеціаліст.

8.  истка, техобслуговування і
замовлення запчастин

Небезека!

Перед початком всіх робіт по чистці від!єднайте＠
мережевий＠штекер＠приладу＠від＠мережіＮ

8.1 "истка
� Захисні пристосування, шліци для доступу

повітря і корпус двигуна мають бути
максимально Прилад протирайте чистою
ганчіркою чи продувайте стисненим
повітрям з невеликим тиском.

� Рекомендуємо чистити прилад одразу ж
після кожного використання.

� Регулярно протирайте прилад вологою
ганчіркою з невеликою кількістю мила. 
Не використовуйте очищуючі засоби чи
розчинники; вони можуть пошкодити
пластикові частини приладу. Слідкуйте
за тим, щоб в середину приладу не
потрапила вода. Потрапляння води в
електроінструменти підвищує вірогідність
електричного удару.

8.2 Вугільні щітки
Якщо＠виникає＠ занадто＠багато＠ іскорＬ＠потрібно＠
щоб＠ щітки＠ перевірив＠ електрикＮ＠ #ебезпекаＡ＠
Заміняти＠ вугільні＠ щітки＠ дозволяється＠ лише＠
електрикуＮ

8.3 Техобслуговування
В середині приладу частини, що потребують
технічного обслуговування, відсутні.

8.4 Замовлення запчастин
При замовленні запасних частин необхідно
зазначити наступні дані:
ﾁтип＠пристрою
ﾁартикульний＠номер＠пристрою
ﾁідентифікаційний＠номер＠приладу
ﾁномер＠необхідної＠запчастини
Актуальні＠ ціни＠ та＠ інформацію＠ можна＠ знайти＠
на＠ сайті＠ ｷｷｷＮｩｳ｣Ｍｧｭ｢ｨＮｩｮｦｯＮ＠ Замовлення＠
запчастин＠ можна＠ зробити＠ на＠ сайті＠
ｷｷｷＮ･ｩｮｨ･ｬｬＮｵ｡＠у＠розділі＠СервісＮ

9. Утилізація і переробка
Прилад знаходиться в опакуванні, щоб
запобігти пошкодженню при транспортуванні. 
Це＠опакування＠є＠сировиноюＬ＠яка＠придатна＠для＠
вторинного＠ використаня＠ або＠ для＠ утилізаціїＮ＠
Прилад＠та＠комплектуючі＠до＠нього＠виготовлено＠
з＠різних＠матеріалівＬ＠ наприкладＬ＠ з＠металів＠ та＠
пластмасиＮ＠ПриладиＬ＠які＠вийшли＠з＠ладуＬ＠не＠є＠
побутовим＠ сміттямＮ＠ Прилад＠ слід＠ здати＠ у＠
відповідний＠ пункт＠ прийомуＬ＠ щоб＠ його＠ було＠
утилізовано＠ належним＠ чиномＮ＠ Якщо＠
місцезнаходження＠ таких＠ пунктів＠ прийому＠
невідомоＬ＠ слід＠ звернутись＠ до＠ місцевої＠
адміністрації＠Ｎ

10. Збері$ання

Зберігайте прилад та комплектуючі в
недоступному для дітей темному та сухому
приміщенні без мінусових температур. 
Оптимальна температура зберігання - від 5 до
30°С. Зберігайте електроінструмент в
оригінальному опакуванні.
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D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as 
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

Konformitätserklärung

Farb- und Mörtelrührer TE-MX 1600-2 CE Twin (Einhell)

2014/29/EU 

2005/32/EC_2009/125/EC 

2014/35/EU 

2006/28/EC 

X 2014/30/EU 

2014/32/EU 

2014/53/EC 

2014/68/EU 

90/396/EC_2009/142/EC 

89/686/EC_96/58/EC 

X 2011/65/EU

X 2006/42/EC

Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Reg. No.:

2000/14/EC_2005/88/EC

Annex V
Annex VI
Noise: measured LWA =  dB (A); guaranteed LWA =  dB(A)
P =  KW; L/Ø =  cm
Notified Body:

2012/46/EU
Emission No.:

Standard references: EN 60745-1: EN 60745-2-1; 

EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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